
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, January 10 

8:00 a.m.                                                                                 Mary Koch +    
5:30 p.m.                                                                                  Carl Gross +   
Sunday, January 11 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                       Deacon Doug Vlchek Family 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Reina Tzompa Cumpleaños 

Monday, January 12 

8:00 a.m.                                                                       Catherine R. Erbes 
Tuesday, January 13 
8:00 a.m.                                                                                 Mary Koch +    
Wednesday, January 14 
8:00 a.m.                                                         The Alice Berringer Family 
Thursday,  January 15 
8:00 a.m                                   The Hadican Family, Thomas Hadican + 
5:30 pm.                                                                                   Carl Gross + 
Friday, January 16 
8:00 a.m.                                                                            Dee Sakowicz + 
7:00 p.m. (Spanish)                                                        Eliana Diaz Mata 
Saturday, January 17 
8:00 a.m.                                                               Mary Elizabeth Jones + 
5:30 p.m.                                                                        Rev. George Kane 
Sunday, January 18 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                 Max Kudar + 
12:15 p.m. (Spanish)                                        Cony Cervantes y familia 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Lindsay Nicholes, Anna Nolan, Mary 
Kohen, Edwin Montiel, Arnie Morris, Karen Swaim, Nina Palomba, Noah 
Griffith, Andrea Craighead, Patrick King, Nancy Palomba, Marja North, 

Leonard Kleiman 
      Souls of the Departed        

Mary Ann (Midge) Crawford, Mary Koch, Suzanne Young, Janet L. Chaflant 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

January 17- January 18 
 

The Baptism 
 of the Lord 

Collection 

Information for  

December 

Current Month Collected $174,117 

Current Monthy YTD Collected 
$464,775 (Includes Christmas 
Collections 

Current Month  Budgeted       $64,833 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $389,000 

Bautiso  

del Señor 

January 11, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney 

8:00 am:  Ellis Sullivan & Tom McCauley 

9:30am:  Ginny Mahood 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill & Martha Best 

8:00 am:  Jim & Deann Derrico  

9:30am:  Tote Turner, Vandy Walker, Ramon Garcia, Abigail Nava 
Aburto 

12:15pm: Paloma Montiel, Olivia, Mario, Maria, Lidia 

11 de Enero, 2026 



Doers of the Word      Sunday, January 11, 2026       Baptism of the Lord       YOUR Baptism Revisited! 
 
Do you know the date of your baptism - the name of the priest or deacon that baptized you - the name of the 
church?  Do you celebrate the anniversary of your baptism?  Do you have your baptismal certificate in a safe 
place?  You celebrate your birthday!  You celebrate your wedding anniversary!  Why not your baptism?  Do you 
give thanks to your parents and godparents who took you to church when you were a baby to be baptized? 
 
Did they ever tell you about how baptism was celebrated years ago?  Not the baby baptism.  The adult bap-
tism.  There was a regular public appearance before the bishop and fellow christians who questioned you on your 
lifestyle and practice, upon motives and sincerity, and your worthiness.  Then the beautiful ceremony at the end of 
Lent when you were anointed before family and friends, in a darkened hall you and the others had to face West, 
the place of the sinking sun and darkness and shout, “I renounce you, Satan, prince of darkness!”  And then turn 
quickly to the East, the place of the rising sun and shout, “I accept you, Jesus, the light of the World.” 
And your sponsors?  Who actually lived the life of Jesus themselves and guided you by their counsel and example. 
 
Did anyone ever tell you that baptism is the most important sacrament of all because it is an initiation rite into the 
whole life-long system of love and service, a very public declaration that, as a christian, you will seek to live that 
life of Christ at every moment: at your job, your school, your marriage - even if it costs you. Did they tell you about 
the voice that said to Jesus at his baptism, “You are my beloved, with you I am well pleased?” 
 
Did they tell you about a sense of calling, of vocation through baptism? 
 
Today, on the feast of the Baptism of Jesus we can at least look back at the ideal and remind ourselves what it is 
meant to be - a solemn rite of initiation into living as best we can the life and teaching of Jesus Christ - a commit-
ment to live as Jesus would have us live.  And if you were a baby when baptized you began to learn and live this 
sacrament with your moral and spiritual development with the help of your parents and godparents. 
For all of these reasons and more we should celebrate the anniversary of our baptism - with a prayer of thanksgiv-
ing. 
 
Hacedores de la Palabra      Domingo, 11 de enero de 2026       Bautis-
mo del Señor       ¡Tu bautismo, recordado! 
 
¿Conoces la fecha de tu bautismo, el nombre del sacerdote o diácono 
que te bautizó y el nombre de la iglesia? ¿Celebramos el aniversario de 
tu bautismo? ¿Tienes tu certificado de bautismo en un lugar seguro? 
¡Celebras tu cumpleaños! ¡Celebras tu aniversario de bodas! ¿Por qué 
no tu bautismo? ¿Das gracias a tus padres y padrinos que te llevaron a 
la iglesia cuando eras bebé para ser bautizado? 
 
¿Alguna vez te contaron cómo se celebraba el bautismo hace años? No 
el bautismo de bebés, sino el de adultos. Había una presentación públi-
ca ante el obispo y otros cristianos que te interrogaban sobre tu estilo 
de vida y tus prácticas, sobre tus motivos y sinceridad, y sobre tu digni-
dad. Luego, la hermosa ceremonia al final de la Cuaresma, cuando eras 
ungido ante familiares y amigos, en una sala a oscuras donde tú y los 
demás debían mirar hacia el oeste, el lugar donde se pone el sol y reina 
la oscuridad, y gritar: «¡Renuncio a ti, Satanás, príncipe de las tini-
eblas!». Y luego, girar rápidamente hacia el este, el lugar donde sale el sol, y gritar: «¡Te acepto, Jesús, la luz del 
mundo!». 
¿Y sus padrinos? ¿Quiénes vivieron realmente la vida de Jesús y los guiaron con sus consejos y su ejemplo? 
 
¿Alguna vez te han dicho que el bautismo es el sacramento más importante de todos porque es un rito de ini-
ciación a un sistema de amor y servicio que dura toda la vida, una declaración pública de que, como cristiano, bus-
carás vivir la vida de Cristo en cada momento: en tu trabajo, en la escuela, en tu matrimonio, incluso si te cuesta? 
¿Te hablaron de la voz que le dijo a Jesús en su bautismo: «Tú eres mi Hijo amado, en ti tengo mis complacen-
cias»? 
 
¿Te hablaron de un sentido de llamado, de vocación a través del bautismo? 
 
Hoy, en la fiesta del Bautismo de Jesús, podemos al menos reflexionar sobre el ideal y recordar lo que significa: un 
rito solemne de iniciación para vivir lo mejor posible la vida y las enseñanzas de Jesucristo, un compromiso para 
vivir como Jesús quiere que vivamos. Y si fuiste bautizado de bebé, comenzaste a aprender y a vivir este sacramen-
to a medida que te desarrollabas moral y espiritualmente, con la ayuda de tus padres y padrinos. 
Por todas estas razones y muchas más, debemos celebrar el aniversario de nuestro bautismo con una oración de 
acción de gracias. 



Farewell for Fr. Edwin 
 

Please join us at the pancake breakfast on January 11, 2026 immediately 
following the 9:30am Mass as we say goodbye to Fr Edwin before he returns 
to the Philippines. The breakfast will be free of charge, accepting donations, 
and will include brunch casseroles and other special items to celebrate Fa-
ther Edwin. Please come! Thank you Fr. Edwin for your time at OLM you will 
be missed! 
 

Despedida del Padre Edwin 
 

Les invitamos a un desayuno de panqueques el 11 de enero de 2026, inmediatamente después de la misa de las 
9:30 a. m., para despedir al Padre Edwin antes de su regreso a Filipinas. El desayuno será gratuito, aunque se 
aceptarán donaciones, e incluirá guisos y otros platillos especiales para celebrar al Padre Edwin. ¡Los esperamos! 

Men of Our Lady of The Mountains Parish 

That Man Is You! is back for a new semester of The Fight of Faith! 

The Fight of Faith will provide men the insight on how to engage in the spiritual battle raging in the world around 
us and will inspire men to live a life of service greater than ourselves.  

Life is busy and the start time is early, but if you’re looking for a way to jumpstart your commitment to your faith 
journey and keep that commitment alive throughout the year with other like-minded men, then we invite you to 
join us on Wednesday mornings for the next 13 weeks. The content and the fellowship can be truly transforma-
tional! 

We begin again on Wednesday, January 21st at 6:00 AM in the Parish Hall.  

We hope to see you there! 

Hombres de la Parroquia de Nuestra Señora de las Montañas 
 
¡Ese hombre eres tú! regresa para un nuevo semestre de La Lucha de la Fe. 
La Lucha de la Fe brindará a los hombres la perspectiva necesaria para participar en la batalla espiritual que se 
libra en el mundo que nos rodea y los inspirará a vivir una vida de servicio que trascienda sus propias vidas. 
 
La vida es ajetreada y la hora de inicio es temprano, pero si buscas una manera de revitalizar tu compromiso con 
tu fe y mantenerlo vivo durante todo el año junto a otros hombres con ideas afines, te invitamos a unirte a no-
sotros los miércoles por la mañana durante las próximas 13 semanas. ¡El contenido y la camaradería pueden ser 
verdaderamente transformadores! 
 
Comenzamos de nuevo el miércoles 21 de enero a las 6:00 AM en el Salón Parroquial.  
 
¡Esperamos verte allí! 



Preparing dinner for Good Samaritan Mission 
 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Mon-
day, January 26 from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for more 
information and to sign up to help. Thank you!  
Shannongspencer@gmail.com 
 

Preparación de la cena para la Misión Buen Samaritano 
 

Prepararemos y serviremos la cena para la Misión Buen Samaritano el lunes 
26 de enero, de 16:30 a 18:30. Para más información e inscribirse como vol-
untario, comuníquese con Shannon Spencer. ¡Gracias! 

Shannongspencer@gmail.com 

Your Voice Matters: Take & Share the Community Behavioral Health Survey 

We believe that every voice in our community matters—especially when it comes to shaping services that support 
mental and behavioral health. That’s why we are proud to endorse the Teton Behavioral Health Alliance’s 2026 
Community Behavioral Health Needs Survey. The survey is now open, and we encourage you to take 10 minutes to 
share your experiences. It is 100% confidential, available in English and Spanish, and open to anyone 18 or older 
who lives or works in Teton County. Questions focus on community connections, quality of life, and mental health 
and substance use needs. Your input will help improve programs, guide local funding decisions, and shape future 
strategies that support the well-being of everyone in Teton County. The goal is 1,500 responses, so your participa-
tion is essential to ensure the results truly reflect our community. 
Take the survey today: www.prcsurvey.com/begin/TetonCountyWY2026 

Survey closes: Saturday, February 7, 2026 
Thank you for taking a few minutes to help strengthen behavioral health in our community. 
 
Tu opinión importa: Participa y comparte la encuesta comunitaria sobre salud conductual. 
 
Creemos que cada voz en nuestra comunidad es importante, 
especialmente cuando se trata de dar forma a los servicios que 
apoyan la salud mental y conductual. Por eso nos enorgullece 
respaldar la Encuesta Comunitaria de Necesidades de Salud Con-
ductual de 2026 de la Alianza de Salud Conductual de Teton. La 
encuesta ya está disponible y les animamos a dedicar 10 minu-
tos a compartir sus experiencias. Es 100% confidencial, está dis-
ponible en inglés y español, y pueden participar todas las per-
sonas mayores de 18 años que vivan o trabajen en el condado 
de Teton. Las preguntas se centran en las conexiones comuni-
tarias, la calidad de vida y las necesidades de salud mental y uso 
de sustancias. Sus respuestas ayudarán a mejorar los programas, 
guiarán las decisiones de financiación local y darán forma a las 
estrategias futuras que apoyen el bienestar de todos en el con-
dado de Teton. El objetivo es obtener 1500 respuestas,por lo 
que su participación es esencial para garantizar que los resulta-
dos reflejen fielmente a nuestra comunidad.  
Participe en la encuesta hoy mismo: www.prcsurvey.com/begin/TetonCountyWY2026 

La encuesta cierra el sábado 7 de febrero de 2026. 
Gracias por dedicar unos minutos a ayudar a fortalecer la salud conductual en nuestra comunidad. 

http://www.prcsurvey.com/begin/TetonCountyWY2026
http://www.prcsurvey.com/begin/TetonCountyWY2026


Scam emails and texts from Clergy  

 

Please note that if you receive emails or text messages that seem suspicious from someone claiming to be one of 

our clergy, please know that these are scam emails! They will say something along the lines of "can you please help 

me with this request", or will solicit gift cards. Please do not respond to these emails. Please report them to the 

church office. The only official email for Fr. Edwin is elaude@dcwy.org and for Fr. 

Diego dlopez@dcwy.org. And both of our priests have (307) phone numbers. Please 

always contact the office or Lizzet if you are unsure about an email or text mes-

sage! 

 

Correos electrónicos y mensajes de texto fraudulentos de supuestos miembros 

del clero 

 

Tenga en cuenta que si recibe correos electrónicos o mensajes de texto sospecho-

sos de alguien que dice ser uno de nuestros sacerdotes, ¡se trata de correos electrónicos fraudulentos! Dirán algo 

como: "¿Podría ayudarme con esta solicitud?" o solicitarán tarjetas de regalo. Por favor, no responda a estos corre-

os electrónicos. Infórmelos a la oficina parroquial. El único correo electrónico oficial del Padre Edwin es 

elaude@dcwy.org y el del Padre Diego es dlopez@dcwy.org. Ambos sacerdotes tienen números de teléfono con el 

código de área (307). Si tiene alguna duda sobre un correo electrónico o mensaje de texto, comuníquese siempre 

con la oficina o con Lizzet. 

Message from JCCW 

Those of us who worked the Silent Auction and the Sale Table for this year's Bazaar want to thank all those parish-

ioners who donated items to make the event successful.  You were so very generous and it really made the differ-

ence in having such a successful Bazaar. For the most part we have no idea who donated the items as most of you 

did not attach your name or your address. Therefore I cannot mail you a thank you or a tax receipt.  Should you 

need one, please email Lynne at lmwhalen46@gmail.com.  Again thank you all for 

your generous donations for the Silent Auction and Sale Table 

Lynne, Sandy, Ellen 

 

Mensaje de JCCW 

Quienes trabajamos en la subasta silenciosa y la mesa de ventas del bazar de este 

año queremos agradecer a todos los feligreses que donaron artículos para que el 

evento fuera un éxito. Su generosidad fue inmensa y marcó la diferencia para que 

el bazar resultara tan exitoso. En la mayoría de los casos, desconocemos quién 

donó los artículos, ya que la mayoría no incluyó su nombre ni su dirección. Por lo tanto, no podemos enviarles una 

nota de agradecimiento ni un recibo para la declaración de impuestos. Si necesitan uno, por favor, envíen un correo 

electrónico a Lynne a lmwhalen46@gmail.com. Una vez más, gracias a todos por sus generosas donaciones para la 

subasta silenciosa y la mesa de ventas. 

Lynne, Sandy, Ellen 



From the Bereavement Ministry 
 

With the guidance of the OLM clergy, particularly Deacon Matt Ostdiek, our trained bereavement ministers extend 

Christ’s compassion to those grieving the loss of a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as request-

ed), send cards and helpful grief booklets, and serve as support throughout the year. We are not counselors or a 

support group but extend Christ’s compassion one-on-one to persons grieving. If you, or someone you know, could 

benefit from our ministry, please call the OLM office 

(307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Lynne 

Whalen (307-259-8623). 
 

Ministerio de Acompañamiento en el Duelo 
 

Con la guía del clero de OLM, en particular del diácono 

Matt Ostdiek, nuestros ministros de acompañamiento 

en el duelo, capacitados para ello,extienden la com-

pasión de Cristo a quienes sufren la pérdida de un ser 

querido. Nos comunicamos mediante llamadas tele-

fónicas, visitas (si se solicitan), enviamos tarjetas y folle-

tos informativos sobre el duelo, y brindamos apoyo du-

rante todo el año. No somos consejeros ni un grupo de 

apoyo, sino que extendemos la compasión de Cristo de manera individual a las personas que están de duelo. Si ust-

ed o alguien que conoce podría beneficiarse de nuestro ministerio, llame a la oficina de OLM (307-733-2516), a Sue 

Riesch (608-698-5841) o a Lynne Whalen (307-259-8623). 

Marriage Encounter Experience 
 

“So may the God of patience and solace grant you to be of one mind toward one another, in accord with Jesus 
Christ.” Learn how to be patient with your spouse on the next Worldwide Marriage Encounter Experiences on: Apr. 
18-19, 2026, Lakewood, CO; June 19-21, 2026, Golden, CO. You may also check our website or call the number be-
low for more information on locations in your area. 
For questions feel free to contact:Paul & Tracy McElvery: 307-689-2820 Space is limited, so reserve your weekend 
early. For more information about 
Worldwide Marriage Encounter, please 
visit www.wwme.org Follow us on Insta-
gram and Facebook! 
@worldwidemarriageencounter 

Experiencia de Encuentro Matrimonial 
 

“Que el Dios de la paciencia y del con-
suelo les conceda vivir un mismo sentir, 
según Jesucristo”. Aprendan a ser pa-
cientes con su cónyuge en las próximas 
Experiencias de Encuentro Matrimonial 
Mundial: 18 y 19 de abril de 2026, Lakewood, Colorado; 19 y 21 de junio de 2026, Golden, Colorado. También 
pueden consultar nuestro sitio web o llamar al número que aparece a continuación para obtener más información 
sobre las ubicaciones en su área. 
Si tienen preguntas, no duden en contactar a: Paul y Tracy McElvery: 307-689-2820. El cupo es limitado, así que re-
serven su fin de semana con anticipación. Para más información sobre el Encuentro Matrimonial Mundial, visiten 
www.wwme.org¡Sígannos en Instagram y Facebook! @worldwidemarriageencounter 

http://www.wwme.org/
http://www.wwme.org/


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:00 

AM antes de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Romero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,  

• hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiars. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  

• rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo  

Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser quierdo. 

Ministerio de Inmigración y Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Maria Felix Leon. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s 
offices) or anyday by Appt. 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
        Fr. Edwin Laude– Pastor  

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


